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ВВЕДЕНИЕ

Благодарим Вас за приобретение электроинструмента торговой марки «ПОБЕДА».

ВНИМАНИЕ! Данный инструмент является технически сложным товаром не предполагающим эксплуатацию с целью из-
влечения коммерческой выгоды. Инструкция содержит необходимую информацию, касающуюся работы и технического 
обслуживания электроинструмента ПОБЕДА. Внимательно ознакомьтесь с Инструкцией перед началом эксплуатации. Не 
допускайте людей не ознакомившихся с данным руководством к работе. Настоящая Инструкция является частью изделия 
и должна быть передана покупателю при его приобретении.

Информация, содержащаяся в Инструкции по эксплуатации, действительна на момент издания. Изготовитель оставляет за собой пра-
во вносить в конструкцию изменения, не ухудшающие характеристики инструмента, без предварительного уведомления.

Условия реализации

Розничная торговля инструментом и изделиями производится в магазинах, отделах и секциях магазинов, павильонах и киосках, обе-
спечивающих сохранность продукции, исключающих попадание воды.

При совершении купли продажи лицо осуществляющее продажу товара, проверяет в присутствии покупателя внешний вид товара, 
его комплектность и работоспособность. По возможности производит отметку в гарантийном талоне, прикладывает гарантийный 
чек. Предоставляет информацию об организациях выполняющих монтаж, подключение, и адреса сервисных центров.

Данные по шуму и вибрации

Средний уровень звукового давления, Lpa, дБ(A)

Средний уровень звуковой мощности, Lwa, дБ(A)

Коэффициент неопределенности, K, дБ

Среднеквадратичное значение корректированного виброускорения ah, м/с²

Коэффициент неопределенности, K, м/с²

ВНИМАНИЕ! Инструмент марки Победа™ предназначен только для бытового использования. Избегайте перегрузки двига-
теля и перегрева устройства, делайте перерыв 5 минут после 10 минут работы для охлаждения. Не используйте инструмент 
для продолжительных работ (допустимое время использования до 2-х часов в сутки с перерывами для полного охлаждения 
согласно регламенту).

94
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3

18

1,5
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ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ И НАЗНАЧЕНИЕ / ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ / ВНЕШНИЙ ВИД ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА

ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ И НАЗНАЧЕНИЕ

Назначения

Дрель сетевая ударная предназначена для сверления отверстий 
в различных материалах (дерево, сталь, кирпич, легкий бетон и 
т.д.) при установке соответствующих сверл. Также возможно ис-
пользование дрели для заворачивания крепежных изделий (при 
установке соответствующих бит).

Область применения

Изделие предназначено для непродолжительных работ в быто-
вых условиях в районах с умеренным климатом с характерной 
температурой от -10°С до +40°С, относительной влажностью воз-
духа не более 80% и отсутствием прямого воздействия атмосфер-
ных осадков и чрезмерной запыленности воздуха.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ВНЕШНИЙ ВИД ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА (Рис. 1)

Модель ДУ-13/775

Потребляемая мощность 230В~50Гц, 775 Вт

Патрон ключевой, 13 мм

Макс. диаметр сверления (сталь, кирпич, дерево), мм 10 / 12 / 20

Частота оборотов без нагрузки, об/мин 3000

Частота ударов, уд/мин 48000

Реверс +

Регулировка скорости +

1. Ключевой патрон;

2. Переключатель режимов работы;

3. Реверс;

4. Выключатель с регулировкой
     оборотов;

5. Фиксатор;

6. Дополнительная рукоятка;

7. Ограничитель глубины сверления.

ВНИМАНИЕ! Внешний вид и устройство инструмента 
могут отличаться от представленных в инструкции.

Рис. 1
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ / ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

1. Перед началом работы осмотрите и визуально проверьте из-
делие, кабель и инструмент на отсутствие видимых механических 
повреждений. Ни в коем случае не используйте поврежденный 
(искривленный, со сколами, трещинами) сменный инструмент.
2. Перед сверлением стен убедитесь в отсутствии в месте сверле-
ния скрытой проводки, газовых и водопроводных труб.
3. Всегда отключайте кабель питания от сети после окончания ра-
боты и перед любыми работами по обслуживанию изделия.
4. В случае перебоя электроснабжения, например при исчезно-
вении электричества в сети или вытаскивания вилки из розетки, 
снимите фиксацию выключателя. Это позволяет избежать по-
вторного неконтролируемого запуска прибора.
5. При работе используйте средства индивидуальной защиты.
6. Изделие передает на оператора повышенную вибрацию. Во из-
бежание ущерба здоровью делайте перерывы в работе и ограни-
чивайте общее время (за смену) работы с изделием.
7. Если Вам что-то показалось ненормальным в работе изделия, 
немедленно прекратите его эксплуатацию.
8. Крепко держите инструмент обеими руками, при этом руки 
должны находиться на расстоянии от движущихся деталей.
9. Ремонт электроинструмента должен выполняться только спе-
циалистом. Не ремонтируйте инструмент самостоятельно. Если 
электроинструмент работает не надлежащим образом - обрати-
тесь за помощью в авторизованный сервисный центр ПОБЕДА.

ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

Установка или снятие сверла, включение инструмента

ВНИМАНИЕ! Перед установкой или снятием сверла 
выключите электроинструмент и извлеките его вилку 
из розетки сети питания.

Вставьте спец. ключ для патрона хвостовиком в одно из отверстий 
на корпусе патрона. Проверните ключ на пару оборотов против 
часовой стрелки, чтобы раскрыть зажимные кулачки патрона (1). 
Вращайте втулку патрона (1), пока не раскроются кулачки. Вставь-
те нужное сверло в кулачки патрона (1). Затяните патрон (1), вра-
щая ключ по часовой стрелке, чтобы надежно закрепить сверло.

Включение и выключение электроинструмента

Для включения инструмента нажмите на кнопку включения (4). От-
пустите кнопку включения для остановки (4).

Кнопка фиксации

Для продолжительного сверления полностью нажмите клавишу 
(4), утопите кнопку (5), отпустите клавишу (4). Для снятия фикса-
ции повторно коротко нажмите клавишу (4).

Переключатель направления вращения патрона

Переключателем (3) установите необходимое направление вра-
щения сверлильного патрона.

Установка скорости вращения патрона

Установите частоту вращения патрона (1) регулятором на кнопке вы-
ключателя (4) в сторону «+» (на увеличение) или «-» (на уменьшение).



-7-

ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ / ПОРЯДОК РАБОТЫ 

Ограничитель глубины сверления

Ограничитель (7) удобен при сверлении отверстий одинаковой 
глубины. Открутите фиксатор, вставьте ограничитель (7) в отвер-
стие на рукоятки. Отрегулируйте его на желаемую глубину и за-
тяните фиксатор ударной дрели обратно.

Выбор режима работы

ВНИМАНИЕ! Не передвигайте переключатель выбора 
режима работы (2), если изделие работает.

Сверление с ударом

Для сверления в бетоне, кирпиче и т.д. рычаг изменения режима 
работы (2) к символу «молоток». Воспользуйтесь буром с нако-
нечником из сплава карбида вольфрама.

Сверление без удара

Для сверления в дереве, металле или пластиковых материалах 
рычаг изменения режима работы (2) к символу «сверло». Вос-
пользуйтесь спиральным сверлом или сверлом по дереву.

ВНИМАНИЕ! Следите чтобы переключатель режима 
работы (2) точно находилась в одном из двух положе-
ний, во избежание повреждения механизма.

Подготовьтесь к работе

1. При необходимости закрепите обрабатываемую заготовку;

2. Используйте средства защиты: перчатки, очки, наушники.

ПОРЯДОК РАБОТЫ

Сверление

Сверление в дереве

Для достижении лучших результатов используйте сверла для де-
рева, снабженных направляющим винтом. 

Сверление металла

Сделайте углубление с помощью кернера и молотка в точке свер-
ления. Вставьте острие сверла в выемку и начните сверлить. При 
сверлении металлов используйте смазку для резки. Исключение 
- чугун и латунь, которые надо сверлить насухо.

Примечание! Чрезмерное нажатие на изделие не ускорит 
сверление. Сильное давление повредит наконечник у свер-
ла, снижая производительность инструмента и сократит 
срок его службы.
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РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

1. Убедитесь, что напряжение Вашей сети соответствует номи-
нальному напряжению изделия.

2. Включайте изделие в сеть только, когда Вы готовы к работе.

4. Перед сверлением стен предварительно определите местопо-
ложение скрытой проводки и труб.

3. Всегда перед включением изделия в сеть проверяйте выключен-
ное положение клавиши включения (4) и кнопки блокировки (5).

4. Обеспечьте хорошие освещение, вентиляцию (в процессе 
сверления бетона образуется пыль в больших количествах) и по-
рядок на рабочем месте - недостаточное освещение и посторон-
ние предметы могут привести к повреждениям и травмам.

5. При использовании электроинструментом расположите сете-
вой кабель вне рабочей зоны.

6. При сверлении глубоких отверстий периодически вынимайте 
инструмент из отверстия, чтобы удалить породную пыль и исклю-
чить перегрев сверла и выход его из строя.

7. Не прилагайте излишних усилий при работе с изделием. Это не 
ускорит процесс сверления, а только снизит качество работы и 
сократит срок службы изделия.

8. Для исключения перегрева делайте перерывы в работе, доста-
точные для охлаждения изделия.

9. Проверяйте состояние сетевого кабеля. Не допускайте по-
вреждения изоляции, загрязнения агрессивными и проводящи-
ми веществами, чрезмерных тянущих и изгибающих нагрузок.

11. При нормальной эксплуатации инструмент может вибриро-
вать. Винты могут раскрутиться, что приведет к поломке/несчаст-
ному случаю. Перед эксплуатацией проверяйте затяжку винтов.

12. Изделие не требует другого специального обслуживания.

13. Ремонт электроинструмента должен выполняться только спе-
циалистом. Не ремонтируйте инструмент самостоятельно. Если 
электроинструмент работает не надлежащим образом - обрати-
тесь за помощью в авторизованный сервисный центр.
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ / СРОК СЛУЖБЫ, УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ, ТРАНСПОРТИРОВКИ И УТИЛИЗАЦИИ

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ВНИМАНИЕ! Перед началом проверки / технического 
обслуживания электроинструмента убедитесь, что он 
отключен от сети.

Общее обслуживание

Очищайте вентиляционные отверстия инструмента от пыли и 
грязи. Регулярно протирайте корпус и все доступные снаружи 
пластмассовые детали тканью без применения чистящих средств.
Использование некоторых средств для чистки, таких как бензин, 
аммиак, и т.д. приводят к повреждению пластмассовые части.

СРОК СЛУЖБЫ, УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ, ТРАНСПОРТИРОВКИ И 
УТИЛИЗАЦИИ

Срок службы и утилизация

Срок службы - 5 лет с момента (даты) продажи. Если дата продажи 
не указана, срок службы исчисляется с даты выпуска изделия. Не 
выбрасывайте электроинструмент в бытовые отходы! Отслужив-
ший свой срок изделие должно утилизироваться в соответствии 
с Вашими региональными нормативными актами по утилизации.

Условия хранения

Срок хранения - 5 лет при хранения изделия в закрытых поме-
щениях с естественной вентиляцией в упаковке при температуре 
воздуха от -10°С до +50°С и влажности воздуха не более 80%.

Условия транспортировки

Транспортировать изделие можно любым видом закрытого 
транспорта в упаковке производителя или без нее, с сохранени-
ем изделия от механических повреждений, атмосферных осад-
ков, воздействия химически-активных веществ и соблюдением 
мер предосторожности при перевозки хрупких грузов.
Сертификат соответствия
EAC RU C-CN.АУ04.В.03830
Выдан: ООО «Сертификация и экспертиза», адрес: г. Москва, ул. 
Басовская, д. 16, стр. 1. Действует: с 16.04.2018 г. по 15.04.2023 г.
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»
ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования»,
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических 
средств».
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КОМПЛЕКТАЦИЯ / РАСШИФРОВКА СЕРИЙНОГО НОМЕРА ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН / КЕПІЛДІК ТАЛОНЫ

Без штампа или печати торговой организации гарантийный талон не действителен!
Сауда ұйымының мөрі немесе мөрі жоқ болса, кепілдік картасы жарамсыз!

ПОДПИСЬ ПОКУПАТЕЛЯ / САТЫП АЛУШЫ ҚОЛЫ:

Кепілдік шарттары және кепілдікті қызмет көрсетумен таныстым және келістім. 
Құрал жарамды және толығымен жинақталған күйде қабылданған. Сыртқы көрінісіне наразылық білдірмеймін.

С правилами эксплуатации и условиями гарантии ознакомлен.

Претензии к комплектации и внешнему виду не имею.
Изготовитель оставляет за собой право на внесение изменений в конструкцию, дизайн и комплектацию.

ПОДПИСЬ ПРОДАВЦА / САТУШЫНЫҢ ҚОЛЫ:

ТОРГОВАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ / САУДА ҰЙЫМЫ:

ДАТА ПРОДАЖИ / САТУ КҮНІ:

ЗАВОДСКОЙ № / ҚҰРАЛ №:

МОДЕЛЬ / МОДЕЛІ:

ИЗДЕЛИЕ / ҚҰРАЛ:

ШТАМП ТОРГОВОЙ ОРГАНИЗАЦИИ
БАСЫП ШЫҒАРУ ҮШІН ОРЫН

Гарантийный талон является документом, дающим право на гарантийное обслуживание
приобретённого инструмента. Гарантия покрывает расходы только на работу и запасные части.
Стоймость почтовых отправлений, страховки и отгрузки изделий для ремонта не входит
в гарантийные обязательства. В случае утери гарантийного талона, владелец лишается права
на гарантийное обслуживание.

КОМПЛЕКТАЦИЯ

ДРЕЛЬ УДАРНАЯ СЕТЕВАЯ� 1 ШТ.

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ (БОКОВАЯ) РУКОЯТКА� 1 ШТ.

ОГРАНИЧИТЕЛЬ ГЛУБИНЫ СВЕРЛЕНИЯ� 1 ШТ.

КЛЮЧ ПАТРОНА� 1 ШТ.

ИНСТРУКЦИЯ С ГАРАНТИЙНЫМ ТАЛОНОМ� 1 ШТ.

РАСШИФРОВКА СЕРИЙНОГО НОМЕРА

/ 2021 / 08 / 20074746 / 00001 /




